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Mission 
Statement 

St. Margaret is a diverse 
Christian community 

centered on the Eucharist which 
makes present in our midst the 
mystery of our redemption in 
Christ. Here, we grow in faith 

and love for God and one 
another. Our lives proclaim 

the words of St. Paul: “You are 
strangers and aliens no longer. 

You are fellow citizens with 
the saints and members of the 
household of God”. (Eph 2:19) 

You are welcome to journey 
with us. Together with our 
Blessed Mother, we give 

ourselves to do God’s will on 
earth as it is in Heaven.

Nuestra 
misión 

St. Margaret es una 
comunidad cristiana diversa 

centrada en la Eucaristía la cual 
se hace presente entre 

nosotros el misterio de nuestra 
redención en Cristo. Aquí 
crecemos en fe y amor por 

Dios y por unos a otros. 
Nuestras vidas proclaman las 
palabras de San Pablo; “Por lo 

tanto ustedes ya no son 
extranjeros ni huéspedes sino 
conciudadanos de los santos 
y miembros de la familia de 

Dios” (Ef. 2:19). Sean 
bienvenidos a peregrinar con 

nosotros. Junto a nuestra Madre 
Santísima, nos entregamos para 
hacer la voluntad de Dios aquí 
en la tierra como en el Cielo.

Welcome!

6 Sussex Ave. (Church - Iglesia)
12 Columba St. 

(Office & Mailing)(Oficina y correo)
 Morristown, NJ 07960

Tel 973 538 0874
Facebook: St Margaret Church

www.csmargaret.org

Office hours 
Horas de oficina

Monday- Thursday 
(Lunes a jueves)

10-5 
Closed 1-2 (Cerrado)
Friday 10-12 (Viernes)

June 20, 2021													              

¡Bienvenidos!
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Pastor/Párroco						      Fr. Hernán Arias
Parish Administrator						      Fr. Ed Rama
Parochial Vicar/ Vicario						      Fr. Dailon Lisabet
Permanent Deacons/Diáconos permanentes			   Tim Holden, Ken Rado
Music Minister/Ministra de música				    Kathleen Decker
Director Religious Ed. /Dir. Educación religiosa		  Nancy Peters
Pastoral Associate/Asociada pastoral
Local Youth Director/Safe Environment Coordinator		 María Vargas
Administrative Assistant						      Morayma Mancera

SacramentosSacraments
Baptisms: Celebrated on the last Sunday of the 
month at the 10:30 AM Mass. Call the Parish 
Office to make arrangements.
Marriage: Arrangements are to be made 1 year in 
advance. Call the Parish Office to set up an
interview before making any plans. 
The Sacrament of the Sick: Only upon request; 
we will come to the hospital, your home or at the 
Church. Call the Parish Office if someone is in 
need of seeing a priest.
New Parishioners: Welcome to our Parish family! 
Visit the Parish Office and fill out a registration 
form. Speak to any member of the Pastoral Team 
to know the services we offer our parish 
community.

Bautizos: se celebran los primeros 3 sábados del 
mes a las 12 P.M. Llame a la oficina parroquial 
para los detalles.
Matrimonio: se debe hacer planes con 1 año de 
anticipación. Llame a la oficina para hablar con 
un sacerdote  antes de planificar tu boda.
El Sacramento de los enfermos: se celebra bajo 
petición, en el hospital, tu casa o en la Iglesia. 
Llame a la oficina si alguien necesita ver a un 
sacerdote.
Nuevos feligreses: ¡Bienvenidos a nuestra 
Familia! Pase por la oficina y llene un registro 
parroquial. Hable con alguien del equipo 
pastoral para conocer los servicios que le 
ofrecemos a nuestra comunidad parroquial.

La Capilla de Adoración está localizada en la 12 de 
la calle Columba, en el Centro Parroquial, al lado de 
la oficina. Puedes visitarla durante horas laborales; 
para venir antes o después de esas horas pase por la 
oficina para inscribirse.

The Chapel is located at 12 Columba Street next 
to the Parish Office. You may come

visit during office hours; before or after those 
hours please stop by the office to sign up.

Pastoral Staff / Equipo pastoral 

Eucharistic Adoration

Confessions

Eucharistic 
Liturgy / Masses

English           Monday - Friday 8 A.M. 
Saturday 5 P.M.

Sunday 7:30 A.M., 10:30 A.M.
Holy Days 8 AM, 12 PM, 6 PM

Tuesday 6:00 P.M. - 6:45 P.M.
Saturday 3:45P.M. - 4:45 P.M.

Horario 
de Misas

Confesiones

Adoración Eucarística

Español        Martes y Viernes 7 P.M.
 sábado 7 P.M.

Domingo 8:45 A.M., 12:15 P.M.
Festivos católicos 7 PM

Martes 6:00 P.M. - 6:45 P.M.
Sábado 3:45 P.M.- 4:45 P.M.
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Altar Linens: 
Bertha Cárdenas

Altar Servers: 
Sandra Ríos

Buildings & Grounds: 
Richard Dobbin & Douglas Anderson

Caballeros Virgen de “El Cisne”: 
Carlos Valladares 

Children’s Liturgy of the Word: 
Beatriz Londoño

Christian Care Ministry: 
Cursillo: 

Divina misericordia: 
Luis E. and Mariella Castaño

Divino niño Jesús: 
Blanca Morocho

Emaus Men: 
Humberto Juárez
Emaus Women: 

Solangel Patarroyo
English Baptismal Preparation: 

Cipriani Family
English Choir: 

Kathleen Decker
English Prayer Group: 

Barbara Smith
Eucharistic Adoration: 

Fr. Hernán Arias
Eucharistic Ministers: 

Angela Valgenti
Evangelization & Propagation Faith (Span.): 

Héctor Rivera
Fraternidad del Niño viajero: 

Luz Romero 
Home visitations: 
Legión de María

Hospitality: 
María Vargas

Immaculate Conception: 
José Hernández, Israel Sanchez

Knights of Columbus Council # 16566: 
José Folgar

Legion of Mary (Span.): 
Amparo Guevara
“Los de las 12”: 
Norma Rivera

Mary’s Hands: Teresa Prendergast
Padre Pio (Hispanic): Daniel Cornejo

Penitential Rosary Crusade: 
Jane Wishbow

Prison Ministry: 
“Amor sin fronteras” 

Proclaimers of the Word: 
Terry Scullin & Omar Vargas

RCIA / RCIC: 
Fr. Hernán Arias

Sick and Homebound: 
Deacon Tim Holden

Social Club: 
Joyce Schlosser

Production Media: Rigoberto Mejía
Spanish Baptismal Preparation: 

Mauricio López, Mario & Maritza Ávila, 
José & Aida Aguilar

Spanish Music Ministries: 
“Seguidores de Cristo”, “A los pies de Jesús”, 

“Cristo Rey, “La fe de María”, “Kerigma”
Spanish Prayer Group: 
Victor & Hercilia López
St. Matthew’s Society: 

Joe & MaryAnn Basa, Joyce Schlosser 
Ushers: Fred Richards, “Los de las 12”

Wind of the Spirit Sub Committe: Blanca Ruby Soto
Young Adults: 

Adolfo Serrano, Fernando Culan

Daily Readings - Lecturas diarias
Sunday: Jb 38:1, 8-11/ Ps 107:23-24, 25-26, 28-29, 
30-31 [1b]/2 Cor 5:14-17/Mk 4:35-41
Monday: Gn 12:1-9/Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22 
[12]/Mt 7:1-5
Tuesday: Gn 13:2, 5-18/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5 
[1b]/Mt 7:6, 12-14
Wednesday: Gn 15:1-12, 17-18/Ps 105:1-2, 3-4, 
6-7, 8-9 [8a]/Mt 7:15-20
Thursday: Vigil: Jer 1:4-10/Ps 71:1-2, 3-4, 5-6, 15, 
17 [6b]/1 Pt 1:8-12/Lk 1:5-17
Day: Is 49:1-6/Ps 139:1-3, 13-14, 14-15 [14a]/Acts 
13:22-26/Lk 1:57-66, 80
Friday: Gn 17:1, 9-10, 15-22/Ps 128:1-2, 3, 4-5 [4]/
Mt 8:1-4
Saturday: Gn 18:1-15/Lk 1:46-47, 48-49, 50 and 
53, 54-55 [cf. 54b]/Mt 8:5-17

Ministries / Ministerios

The Word of God gives life:
Read   Meditate   Pray   Contemplate

La Palabra de Dios da vida: 
Lee   Medita   Ora   Contempla
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The names will remain on the list for 1 month, unless we hear 
from you at the office asking to remain on the list. We pray the 

rosary for them after the 8 A.M. Mass.
Los nombres permanecerán en la lista por 1 mes, a no ser que 

nos llame a la oficina para pedirnos que sigan en la lista. 
Hacemos el santo rosario por ellos después de la Misa de 8 A.M.

Sick List - Lista de los enfermos
“To everything there is a season, and a time for 
every purpose under heaven.” Ecclesiastes 3:11

“A time to be born” - all those recently baptized.
“A time to be healed” - Rodrigo Blanco, Ana Julia Suelto, 
Enrique Narvaez, Fred Richards, Miriam Rodríguez, María 
Bernarda Diez Calle, Ximena Velásquez, Verónica Moreno, 
Diana Tamay, Franklin Reiban, Helda Concepción Rodríguez, 
Carmen Iris Colon and all who are sick and suffering.
“A time to mourn” - Silvia Muñoz Hernández, Miriam Trimm, 
Angela Patti, Lucena Correal, Ángela y Julio Bermúdez and all 
recently deceased and those who grieve them.
“A time for peace” - National, world leaders and those in the armed 
forces.

Las velas en la Capilla de Adoración se 
ofrecen por el alma de: 

Alfonso Alberto Fernández

Twelfth Sunday 
in Ordinary Time

Duodécimo  Domingo 
del Tiempo Ordinario Saturday, June 19, Sábado

5:00 P.M.  All Fathers living & deceased
	                Charles & Suzanne Dobbin
7:00 P.M. Todos los padres vivos y fallecidos
                Padres Familia Molina Gómez
                Alfredo Gutiérrez
                Int. Nelly de Cárdenas (Cumple)
                Jorge Luis Parra
                Int. Sara Ramos (salud)
                Gavino Huinil
Sunday,  June 20, Domingo
7:30AM  All Father’s Living and Deceased
8:45AM  Todos los padres vivos y fallecidos 		
	                 Alberto Olearte
	                 Pablo Tiburcio Patino
                 José Joaquín Chiqui
                 Vicente Jimbo
                 Juanita Jimbo Jimbo
                 María Victoria Morocho
                 María Jimbo Morocho
10:30AM All Father’s Living and Deceased        	
               Mercedes Buitrago
12:15PM  Alfonso Alberto Fernández
                William Ferney Barajas
                Alberto Jimbo
                Teresa Morocho
                José Jimbo
                Imelda Huaman
                María Nohela Lopez
Monday,  June 21, Lunes
	8:00AM     Elizabeth Rutan
	Tuesday, June 22, Martes	
	8:00AM     Helen Kirsch
7:00PM     Cesar Augusto Estrada Aragón
                 Juan Bello Hernández
                 Juan José Hernández Luna
                 Carmelita Fermenal
                 María del Rosario Munguía
    En Agradecimiento a la Santísima Trinidad
Wednesday, June 23, Miércoles	
8:00AM    Helen Kirsch	
Thursday,  June 24, Jueves
	 8:00AM   George Scripture
Friday, June 25, Viernes
8:00AM   Mary Grunmeier
7:00PM   Dora Lozano
	               Ricardo Zapata
Saturday, June 26, Sábado
5:00 P.M.  Angela Patti
7:00 P.M.  José Bravo
                Aurelio Muñoz
                Angelita Perez
                Javier Aguirre (9º Aniv)
                Jorge Luis Parra
                Int. Sara Ramos (Salud)

June  13             Regular     

Saturday

5:00 P.M. 520.00

7:00 P.M. 866.00

Sunday

7:30 A.M. 256.00

8:45 A.M. 1,302.00

10:30 A.M. 1,200.00

12:15 P.M. 1,539.00

Subtotal 5,683.00

Faith Direct 1,501.00

Total 7,184.00

Stewards of God's gifts
Thank you for 
responding with 
generosity to our 
financial needs. 
To give is an act 

of faith. 
We promise to be wise 

stewards with the funds 
that you entrust to us.
Administradores de los 

dones de Dios 
Gracias por responder 

generosamente a 
nuestras 

necesidades económicas. 
Dar es un acto de fe. 

Prometemos ser sabios 
administradores 

Weekly Collection - Colecta semanal
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The Twelfth Sunday 
in Ordinary Time

Brothers and Sisters in Christ,
Often in life we use the expression of, “being on a sinking ship”. At times we feel 
like we are on a ship that is taking on water and starting to sink to the bottom of the 
ocean with no hope of being rescued. While living through this most recent 
pandemic many of us have experienced fear, suffering, and hardship.  During this 
past year we have questioned whether this would ever end and would things return to 
normal. Thank God we have begun to see signs of hope that perhaps this pandemic 
will soon end. 
In our Gospel today, Jesus was with his apostles, and they were literally on a sinking 
ship.  They were on the Sea of Galilee in their fishing boat while a violent storm came 
upon them.  The waves were breaking over the sides of the boat and it was taking on 
water and in danger of sinking.  The storm was so severe that the apostles were 
terrified.  They woke Jesus who was asleep in the stern of the boat.  Jesus revealed to 
them His Divine power as He ‘“rebuked the wind, and said to the sea, “Quiet!  Be 
still!”  The wind ceased and there was great calm.”’  
After witnessing the miracle, the apostles questioned, “who is this whom even wind 
and sea obey?”. As we hear of the powerful miracle that Jesus performed on the Sea 
of Galilee we should be wowed and reassured in our faith by His authority over 
nature. We know who He is…He is God, One with the Father, our Lord Jesus Christ.  
The miracle also speaks to us on another level. (There are always multiple layers of 
understanding to Jesus’ miracles.) Most of us can easily relate to the feeling of 
being on a sinking ship while experiencing trials and tribulations, and sufferings in 
our lives.  Hopefully, we can also relate to the experience of Jesus being woken and 
calming us and helping us get beyond our suffering so that we can again experience 
His peace.  
Jesus questioned his apostles, “why are you terrified?  Do you not yet have faith?” 
Our Gospel challenges us this Sunday, why are we so afraid?  Do we not yet have 
faith?  Jesus wants us to grow stronger in faith and to believe that He is with us, and 
He knows our fears and our sufferings.  He will never abandon us.  He remains in 
our hearts if we remain in the state of grace, that is, free of mortal or deadly sin.  We 
are reminded to take courage because our Lord is with us.  Let us call upon Him and 
wake Him with our prayers and acts of charity so that we may experience His peace 
within our hearts and in our families.   

St. Margaret of Scotland, Pray for us,  
Father Ed
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If any person may have been abused by any 
priest, they should immediately 

contact their local County’s Prosecutor’s 
Office and the Diocese’s Victims 

Assistant Coordinator: Dr. Ken McNiel at 
973-879-1489. You may also be in touch 

with either of the Diocesan Response 
Officers: Rev. Msgr. T. Mark Condon, 
Vicar General and Moderator of the 

Curia, 973-777-8818 Ext 205 or 
Sister Joan Daniel Healy, S.C.C., 
Chancelor/Delegate for Religious, 

The entire text of the Policy of the at
 973-777-8818 Ext 248 

Diocese of Paterson in Response to 
Complaints of Sexual Abuse is available on 

the diocesan Web Site: 
www.patersondiocese.org
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 8TH ANNUAL FEAST OF CORPUS CHRISTI 
DIOCESAN FOOD DRIVE

The Corpus Christi Food Drive continues to 
feed the hungry. There are just a few weeks 

remaining to support this vital effort. Visit www.
ccpaterson.org/corpus to make a monetary 
donation or for more information about this 

important effort.  Here you can find our parish 
and shop for items of great need.You may also 

email: Info@ccpaterson.org or call 
(973) 737-2077 ext.403 with any questions.

HOLY HOUR
Holy Hour is an 

opportunity for us to stop 
our activities and think 

of God, our brothers and 
sisters and to pray for one 
another. Please join us in 
Church every Thursday at 

6:00 P.M., or via 
live stream. If you or 

someone you know is in 
need of prayers, please let 

us know. 

OUR PRAYER TO 
ST. JOSEPH

O St. Joseph, whose 
protection is so great, so 
strong, so prompt before 

the throne of God, I place 
in you all my interest and 
desires. O St. Joseph, do 

assist me by your 
powerful intercession, and 

obtain for me from your Divine Son all
 spiritual blessings,through JesusChrist, our 
Lord, so that having engaged here below 

your heavenly power, I may offer my 
thanksgiving and homage to the most 

loving of fathers. O St. Joseph, I never weary 
of contemplating you, and Jesus asleep in 
your arms; I dare not approach while he 

reposes near your heart. Press him close in 
my name and kiss his fine head for me and 

ask him to return the kiss when I
 draw my dying breath. 

St. Joseph, patron of departed souls, 
pray for me! Amen.

Young Men, High School Age 

Friday, June 25, 2021 

Quo Vadis Retreat “Where Are You Going in Life?”  
 

 The Paterson Diocese, Vocation Office is sponsoring a one-
day Retreat to Help Young Men Discern their Vocation.  

 

 Indoor & Outdoor Activities: Sports, Games, & Lots of Fun.  
 

 Outdoor Mass celebrated by Bishop Sweeney. Holy Hour of 
Eucharistic Adoration.  Talks by Bishop Sweeney,  Priests, 
and Seminarians.  Praise & Worship Music by Dan Ferrari.   

 

 Outdoor Barbeque provided by the Knights of Columbus. 
Breakfast, Lunch, and Dinner provided.   

 

 Contact your Parish Priest, Chaplain, or Vocations Office to 
Register for the Retreat.  There is no fee for the Retreat.   

ACTIVITIES: 

ZIP LINE 

INDOOR ROCK -
CLIMBING 

HIGH ROPES 

ARCHERY 

GAME ROOM 

CAMPFIRE 

BARBEQUE 

PRESENTATIONS  

Call or Email to Register: The Paterson Diocese, Office of Vocations  
Rev. Edward Rama, Vocation Director  973-777-8818 ext. 715 

Email: Vocations@PatersonDiocese.org   Website: PatersonVocations.org 

Quo Vadis Retreat 
“Where are You Going in Life?” 

Camp Shiloh  
753 Burnt Meadow Road  

Hewitt, New Jersey, 07421 
 

Ages:  Young Men in High School (Including those who have 
just completed 8th and 12th Grade). 
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El Duodécimo Domingo 
del Tiempo Ordinario

Hermanos y Hermanas en Cristo,

A menudo en la vida usamos la expresión de, "estar en un barco que se hunde". A veces nos 
sentimos como si estuviéramos en un barco que se está llenando de agua y comenzando a 
hundirse en el fondo del océano sin esperanza de ser rescatado. Mientras vivimos esta pandemia 
más reciente, muchos de nosotros hemos experimentado miedo, sufrimiento y dificultades.  
Durante este último año nos hemos preguntado si esto terminaría y si las cosas volverían a la 
normalidad.  Gracias a Dios hemos empezado a ver señales de esperanza de que quizás esta 
pandemia termine pronto. 
En nuestro Evangelio de hoy, Jesús estaba con sus apóstoles, y estaban literalmente en un 
barco que se hundía. Estaban en el Mar de Galilea en su barco de pesca mientras una violenta 
tormenta se les venía.  Las olas estaban rompiendo sobre los lados de la embarcación y estaba 
tomando agua y en peligro de hundirse.  La tormenta fue tan severa que los apóstoles estaban 
aterrorizados.  Despertaron a Jesús que estaba dormido en la popa del barco.  Jesús les reveló 
su divino poder cuando reprendió al viento, y le dijo al mar: "¡Tranquilo!  ¡Quédese quieto!". El 
viento cesó y hubo una gran calma''.  
Después de presenciar el milagro, los apóstoles preguntaron, "¿quién es este a quien incluso 
el viento y el mar obedecen?".  Al escuchar del poderoso milagro que Jesús realizó en el Mar 
de Galilea, debemos ser asombrados y tranquilizados en nuestra fe por Su autoridad sobre la 
naturaleza.  Sabemos quién es Él... Él es Dios, Uno con el Padre, nuestro Señor Jesucristo.  
El milagro también nos habla a otro nivel.  (Siempre hay múltiples capas de comprensión 
de los milagros de Jesús.)  La mayoría de nosotros podemos relacionarnos fácilmente con la 
sensación de estar en un barco que se hunde mientras experimentamos pruebas, tribulaciones y 
sufrimientos en nuestras vidas.  Con suerte, también podemos relacionarnos con la experiencia 
de Jesús siendo despertado y calmándonos y ayudándonos a ir más allá de nuestro sufrimiento 
para que podamos experimentar de nuevo Su paz.  
Jesús cuestionó a sus apóstoles, "¿por qué están aterrorizados? ¿Aún no tienen fe?" Nuestro 
Evangelio nos desafía este domingo, ¿por qué tenemos tanto miedo?  ¿Todavía no tenemos 
fe? Jesús quiere que crezcamos más fuertes en la fe y que creamos que Él está con nosotros, y 
conoce nuestros miedos y nuestros sufrimientos.  Él nunca nos abandonará.  Él permanece en 
nuestros corazones si permanecemos en el estado de gracia, es decir, libre de pecado mortal. Se 
nos recuerda que debemos tomar valor porque nuestro Señor está con nosotros. Clamemos a Él 
y despertémoslo con nuestras oraciones y actos de caridad para que podamos experimentar Su 
paz dentro de nuestros corazones y en nuestras familias.   

Santa Margarita de Escocia, ruega por nosotros,  
Padre Ed
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Si usted o alguien que usted conozca ha sido abusado por un sacerdote deben 
de llamar de inmediato a la oficina del Procurador General de su comunidad 

y a la Coordinadora para Asistencia de Victimas de la Diocesis: 
Dr. Ken McNiel al núnero 973-879-1489. También deben de llamar 

a la Diocesis y hablar con el Rev. Monseñor T. Mark Condon, 
Vicario General and Moderador de la Curia al número 973-777-8818 Ext 205 

o a la Hermana Joan Daniel Healy, S.C.C., Canciller/Delegada 
Religiosa al número 

973-777-8818 Ext 248.
El texto complete de la poliza de la Diocesis de Paterson refiriendo a 

Reclamos de Abuso Sexual está 
disponible en la página web: 

www.patersondiocese.org

Traducido por Maria E Vargas / St. Margaret RCC 

Diocesis de Paterson 
(973) 777-8818 

 
 

10 SEÑALES DE UN  
PROGRAMA SEGURO 

PARA NIÑOS Y JÓVENES  

 
1. Selección de personal / voluntarios. 
2. Adultos capacitados en estrategias de un entorno 

seguro y signos de abuso.  

   3. Aplicación del código de conducta.  

4. Comunicación abierta entre padres   
y personal / personal y niños / niños y padres.  
5. Los padres siempre son 
Bienvenidos.           
6. Niños educados en las relaciones correctas y qué 
hacer si una relación no es correcta.  
7. Todos los niños son tratados con Dignidad y 
Respeto.  

8 RReeggllaass  yy  EExxppeeccttaattiivvaass  ccllaarraass. 
Refuerzo / consecuencias consistentes 
9. ssuuppeerrvviissiióónn  aaddeeccuuaaddaa  ddee  llooss  jjóóvveenneess.. 
Enfoque de equipo — responsabilidad — no aislamiento 
1: 1  
10. Todo abuso es reportado. 
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8ª FIESTA ANUAL DE LA COLLECION DE 
ALIMENTOS CORPUS CHRISTI 

La Campaña de Alimentos del Corpus Christi 
sigue alimentando a los hambrientos. Solo 
quedan unas semanas para apoyar este es-

fuerzo vital. Visite www.ccpaterson.org/corpus 
para hacer una donación monetaria o para 

obtener más información sobre este importante 
esfuerzo.  Aquí usted puede encontrar nuestras 

parroquias y tienda para artículos de gran 
necesidad.También puede enviar un correo 

electrónico a: Info@ccpaterson.org o 
llamar al (973) 737-2077 ext.403 

con cualquier pregunta.

NUESTRA ORACIÓN 
A SAN JOSÉ

Oh San José, cuya 
protección es tan grande, 
tan fuerte y tan inmediata 
ante el trono de Dios, a ti 

confió todas mis 
intenciones y deseos. 

Ayúdame, San José, con tu 
poderosa intercesión,a 

obtener todas las 
bendiciones espirituales por intercesión de, 

tu Hijo adoptivo,Jesucristo Nuestro Señor, de 
modo que, al confiarme, aquí en la tierra, a tu 
poder celestial, te tribute mi agradecimiento 

y homenaje. Oh San José, yo nunca me canso 
de contemplarte con Jesús adormecido en tus 

brazos. No me atrevo a acercarme cuando 
El descansa junto a tu Corazón. Abrázalo en 
mi nombre, besa por mi su delicado rostro y 
pídele que me devuelva ese beso cuando yo 
exhale mi ultimo suspiro. San José, ¡patrono 

de las almas que parten, ruega por mi! Amén.

RETIRO QUO VADIS PARA JOVENES 
VARONES DE LA HIGH SCHOOL

"¿A dónde vas en la vida?"
• La Diócesis de Paterson, Oficina de 
Vocaciones, patrocinara un retiro de un día 
para ayudar a los jóvenes a discernir su 
vocación. 
• Actividades cubiertas y al aire libre: 
Deportes, Juegos, Zip Lining, Escalada de 
Rocas, Cuerdas altas, Tiro al arco, Fogata y 
mucha diversión. 
• Misa al aire libre celebrada por el 
Obispo Sweeney. 
• Charlas con el Obispo Sweeney, 
Sacerdotes y Seminaristas. 
• Música de Alabanza y adoración  
• Incluye desayuno, almuerzo y cena. 

Comuníquese con el Padre Ed Rama al 
973-777-8818 ext. 715 o 

envíe un correo electrónico: 
Vocations@PatersonDiocese.org
NO hay costo para este retiro.

HORA SANTA
La Hora Santa es una oportunidad para 
parar nuestras actividades y pensar en 

Dios, en nuestros hermanos y hermanas 
y de orar unos por otros. Les invitamos 
a que nos acompañen en la iglesia los 

jueves, a las 6:00 P.M., o por medio de la 
transmisión en vivo. Si alguien esta 

necesitado de 
oración, déjenos saber.



20 de junio del 2021
Dia Mundial de los Refugiados

 
Según la Convención sobre los Refugiados de 
1951, un refugiado es aquel que "debido a un 

temor fundado de ser perseguido por motivos de 
raza, religión, nacionalidad, pertenencia a un 

determinado grupo social u opinión política, se 
encuentra fuera del país de su nacionalidad, y no 
puede, o debido a dicho temor, no está dispuesto 
a acogerse a la protección de ese país ". Durante 
décadas, la Iglesia Católica ha tomado en serio la 
difícil situación de estos refugiados vulnerables y, 
a través de la promoción, los esfuerzos educativos 

y la provisión de servicios, busca brindarles 
mayores protecciones.

Tomado del sitio web de la Conferencia de 
Obispos Católicos de los Estados Unidos.

Para leer más visite: 
https://www.usccb.org/offices/resettlement-services/

world-refugee-day

June 20, 2021
World Refugee Day

 According to the 1951 Refugee Convention, a 
refugee is one who "owing to a well-founded fear 
of being persecuted for reasons of race, religion, 

nationality, membership of a particular social 
group or political opinion, is outside the 

country of his nationality, and is unable to, or 
owing to such fear, is unwilling to avail himself 
of the protection of that country." The Catholic 

Church has for decades taken seriously the plight 
of these vulnerable refugees and through 

advocacy, education efforts, and service provision 
sought to provide increased protections for them.  

Taken from the United States Conference of 
Catholic Bishops website.

To read more visit: 
https://www.usccb.org/offices/resettlement-services/

world-refugee-day


